Сценарий «Рождество в Стране Чудес»
1. Вылезают из камина, поют песню We wish you a Merry Christmas.

2. Бег по кругу.  
3. Крокет. Конкурс художников (описание по-английски). Поэма про Бармаглота. Дурацкие стихи.
4. Антракт. Фотосессия. 
5. Труляля и Траляля. Jingle Bells.
6. Конкурс костюмов. Награждение.

7. Мастер-класс «Рождественский венок».

8. Шалтай-Болтай. 
9. Посещение таинственной комнаты.

10. Джига-Дрыга. Шествие Фонариков.
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Дети и родители входят в освещенный фонариками и гирляндами зал. Звучит спокойная музыка. Все встают вдоль колонн и стен. В середине стоит ёлка. Появляется Алиса. Звучит музыка  - Чайковский Вальс Цветов. Алиса танцует с большой куклой.
Алиса: Ну вот и наступает Рождество! Как же я люблю этот праздник! Но сегодня мне почему-то грустно… Родители и старшие сёстры уехали на бал, а я немножко простыла, вот даже кашляю (кашляет). И меня оставили дома… Как жаль, что сейчас со мной нет моих друзей из Страны Чудес! Было бы так весело!
В это время из камина вылезает Кролик и растерянно мечется в разные стороны.

Кролик: Oh dear! Oh dear! Боже мой!! Я опаздываю! О мои бедные уши и хвост! Королева велит меня казнить! 

(Кролик выбегает в дверь, но вскоре снова возвращается,  выбегает на середину, смотрит на часы, топает ножкой и обмахивается веером. Алиса застыла в изумлении.)  
Кролик: О мои дорогие лапки! О, моя шкурка и усы! Я опять куда-то опаздываю!!! Только не помню: куда на сей раз? Вспомнил! В гости к Алисе на Рождество!!
Алиса: Oh, Mister White Rabbit!! Этого не может быть! It is fantastic! Вы – здесь?! 
Кролик: Если ты меня видишь, Алиса, стало быть – я здесь! Хотя…. Это не факт!
Алиса: Mister White Rabbit, а как поживают все остальные: Шляпник, Мартовский Заяц, Червонная Королева, Чеширский Кот?

Кролик: Понятия не имею! Спроси у них сама! Вот и они!

(Под музыку из Щелкунчика все по-очереди появляются из камина, оглядываются и отряхиваются.)
Алиса: Oh! That’s great! I am glad to see you here today!!!
Королева видит Алису, но делает вид, что не помнит ее, и спрашивает: What is your name? Если это уместный вопрос.
Алиса, делая реверанс: My name’s Alice …

Королева высокомерно-сочувствующе: Оу! Но в конце-концов, это не твоя вина.

Королева оглядывается и проходит по залу: А для человека она живет недурно! Даже симпатично! Голову с плеч тому, кто здесь всё обустраивал! Off with your heads!!!
Шляпник: Your Majesty! Но зачем же голову с плеч, если вам здесь нравится?

Королева: А я всегда рублю головы, когда мне что-то нравится или не нравится! Алиса, итак, ты хотела нас видеть?

Алиса: Очень, Ваше Величество! Я ужасно по вам всем соскучилась! Сегодня у нас Рождество и мы устраиваем большое чаепитие! We have a big Christmas Party!
Королева (разглядывая в лорнет гостей): Всё это, конечно, весьма мило… Настолько мило, что у меня так и чешутся руки отрубить кому-нибудь голову… Но самое забавное, что в этой комнате собралось слишком много народа. 

Алиса: Где?

Королева: Да вот же! Посмотри вокруг! Куча детей и взрослых!!! Они – что? – тоже пришли на праздник?

Алиса: Ой, действительно! Вот чудеса!!! Как же я сразу не заметила! Так давайте вместе пить чай! Прошу всех к столу! Let’s have a cup of tea!
Шляпник: Oh! Wonderful idea! Это потрясающая мысль! Как тебе только это в голову взбрело, Алиса? 
Кролик: Подождите! Подождите! Все должно быть по правилам!!! (Бежит к королеве и шепчет ей что-то на ушко)

Королева капризно: Постановляю!

Кролик дудит в трубу, разворачивает свиток и провозглашает: Торжественная церемония чаепития открывается! (Звучат торжественные фанфары)
Алиса: Прошу вас – угощайтесь! 
Шляпник: Enjoy yourself!

Все усаживаются за столы и начинают пить чай.
Мартовский заяц, рассматривая елку: Алиса, дорогая! Are you crazy? Не сошла ли ты с ума? Зачем ты притащила это дерево в комнату? И навешала на него всяких всякостей?
Шляпник: Прошу вас, Мартовский Заяц! Не забывайте – вы сейчас в Англии, и вам не помешало бы соблюдать английские традиции. Лучше возьмите вот эту игрушку и повесьте на елку!

Мартовский заяц вешает шар.

Шляпник: Wonderful! Но тебе, Алиса, не помешало бы помнить, что жители Страны Чудес и Зазеркалья не часто бывают в Англии, а если быть точнее – они здесь в первый раз!!! Было бы неплохо рассказать им немного о традициях Рождества в твоей Англии!

Алиса: Oh! I am sorry! Вы, как всегда, правы! Но может быть, кто-нибудь из вас знает про Рождественскую елку? 
Рассказ о традиции наряжать елку на Рождество по-английски (Антоша)
У нас в Англии существует старинный добрый обычай украшать дома Рождественской елкой. Ель - это символ бесконечной жизни, так как она всегда зеленая. Мы украшаем елки разноцветными шарами – красными, зелеными, желтыми и синими. Вешаем игрушки, гирлянды и разноцветные фонарики, зажигаем свечи. А на верхушке укрепляем большую серебряную звезду. Это очень красиво! 
In England there is a good old tradition. We decorate houses with a big Christmas tree. It is a symbol of life, because it is very green. Children decorate Christmas trees with beautiful bells and balls – red, green, yellow, blue, pink and orange. You can see toys – rabbits, horses, cats and gingerbread men. On top there is a big silver star! It is wonderful!
МЗаяц: What a nice boy! Откуда ты столько знаешь?
Мальчик: Я прочитал это в книжках!
Королева: Что-то мне всё скучнее и скучнее делается! Не отрубить ли парочку голов?
Мартовский Заяц: Ваше Величество! Вы так не оригинальны! 
Алиса: А давайте лучше споем мою любимую рождественскую песню: We Wish You a Merry Christmas! В Англии на Рождество принято петь рождественские песенки.
Кролик выходит на середину, разворачивает свиток и кричит: Рождественская песня!!!     Все поют We Wish You a Merry Christmas. Самые голосистые поют у елки.
Кролик: Чайная Церемония! Чаепитие продолжается. 
Конец первого действия. 
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Бег по кругу
Мартовский заяц усиленно звонит в большой колокол: Я предлагаю прервать собрание для немедленного принятия более энергичных мероприятий!

Алиса: Говорите попонятнее!

Мартовский заяц: Я хочу сказать, как бы мне лучше выразиться …

Королева капризно-приказным тоном: Чем долго объяснять – лучше сразу показать!!

Шляпник, МЗаяц: Бег по кругу! Бег по кругу! (группа малышей Антоновой выходит к елке)
Мартовский заяц командует: На старт! Внимание! Марш! (On the Start! Get set! Go!)

Все принимают забавные позы и бегут в беспорядке, хватают друг-друга за одежду, ставят подножки.

Мартовский заяц в восторге: Что это такое! (складывает руки как бинокль и высматривает) Здесь творится что-то невероятное! Какое мастерство! Решительность! Какое отчаянное безумие! (все под музыку бегают, падают, помогают друг-другу подняться, хаос)

Но МЗаяц в это время хохочет и поднимает вверх большие пальцы!!!: Это же бег по кругу!!! Смотрите! (смотрит на часы) Бег по кругу закончился! (яростно звонит в колокольчик или пищит в пищалку, все застывают в тех позах, в которых их застал звук колокольчика)
Алиса: А кто же победил?

МЗаяц: Как ты не понимаешь? Это же бег по кругу! Победили все!!! И все достойны награды!
Шляпник: Кто будет раздавать награду?

МЗаяц: Кто? Алиса, конечно!

Все протягивают руки и Алиса в растерянности ищет сладости в карманах своего фартука. В это время появляется корзина с пряничными человечками или маленькая коробочка с леденцами.

Алиса: Here you are!

Все получают награду по-очереди и чавкают: Thank you! UMM! Delicious! Yummy!
Алиса: Ну что? Набегались? Would you like a cup of tea or hot chocolate? А не пора ли нам выпить по чашке горячего чая? 
Кролик: Чайная Церемония! 
Начинается чаепитие. 
Королева: Чудный чай! А не спеть ли нам мою любимую песню?

Шляпник, Кролик и Мартовский Заяц (вместе): Про суп? Фиии!!! Она же всем надоела! 
Королева в истерике: Голову с плеееч!!! Offf with your head!!!
Шляпник: Your Majesty! Давайте что-нибудь новенькое!

Выходят малыши с песней Mice.

Кролик выходит вперед, разворачивает свиток и кричит «Песенка про мышей»
Конец второго действия.
ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
Игра в крокет
Королева: Что-то мне опять скучнее и скучнее становится.  А не выбрать ли нам парочку голов, чтобы…

Шляпник: Don’t be silly! Your Majesty! Давайте займёмся лучше чем-нибудь более достойным!

Королева: А что может быть достойнее, чем снести голову с плеч?! Вот вы мне кажетесь очень подходящим экземпляром для этой волнующей процедуры! Ну ладно, ладно! Что это вы так побледнели? Давайте-ка лучше сыграем... ммм… в… в крокет!

Мартовский Заяц: Hurray!!! Let’s play crocket!!! Let’s play crocket!! 
Королева: Разослать всем приглашения! А кто не будет с нами играть в крокет, тому …

Шляпник и Мартовский Заяц: НЕЕЕТ! Все согласны!!!! Скорее! Скорее! Выходите!

Вручаются приглашения от королевы на крокет, Вытягивают из зала детей и родителей, раздают клюшки и шары и показывают, как нужно играть. Звучит весёлая музыка.
Конкурс художников

Королева (хлопает в ладоши): Достаточно! Достаточно! Я тут кое-что новое придумала!

Шляпник: Действительно, новое, Ваше Величество? Или вы только решили переставить по-новому слова в предложении «голову с плеч»?

Королева: Я тут подумала и решила, что при моём дворе нет ни одного достойного художника! И потому я объявляю конкурс на мой портрет! Вынести сюда инструменты для художников!

Кролик несёт ватманы, фломастеры, кисти, краски.
Королева:  Итак, мне нужны главные художники для шести команд! Кто быстрее и лучше всех нарисует мой портрет, или Бармаглота, или Чеширского кота - тот и победит! Кто проиграет, тому…. Да расслабьтесь! Те, будут мне рассказывать самые бестолковые стихи, какие они только знают! Иначе.. ну сами понимаете – что!
Алиса: Нет ничего проще! Давайте порисуем!!! У нас есть бумага и краски, а еще нам понадобится ваша безумная фантазия!!! Приступаем!!!
             Команда 1 –микромалыши и их родители

Команда 2 – малыши

Команда 3 – родители малышей

Команда 4 –макромалыши

Команда 5 –макромалыши
Команда 5 – родители макромалышей
Вытягивают из шляпы шляпника задание для картины. Под музыку рисуют. 
Королева: А вы помните кто такой Бармаглот? Кто опишет нам это милое создание? Назар читает поэму про Бармаглота.
Через 15 минут МЗаяц звонит в колокол. Все заканчивают рисовать. 
Шляпник: Ну вот и все – 15 минут закончились! Давайте покажем Червонной Королеве ваши картины! Пусть полюбуется!
Кролик: Торжественное посвящение в королевские художники!!! 

Все стоят в круг и держат работы, королева обходит всех с важным видом. Дети описывают своего персонажа по-английски.

Королева: Неплохо, неплохо! Даже очень хорошо! На этот раз вам повезло! Победили все! И я не буду рубить ваши головы. 

Шляпник и МЗаяц проходят с корзиной, и каждый вытягивает свой приз с Рождественскими пожеланиями. 
Кролик объявляет АНТРАКТ. В антракте все фотографируются.
Конец третьего действия
ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ
Кролик: Прошу всеобщего внимания!!! Прошу всеобщего внимания!!! (дудит в трубу, а МЗ звенит в колокольчик или бъет в барабан). В гости к Алисе на празднование Рождества пожаловали братцы Труляля и Траляля!!! Они желают преподнести Алисе подарок!!!

Труляля и Траляля решили подарить Алисе погремушку. Входят, немного смущаются, оглядываются, осматривают зал и гостей и наконец видят Алису и расшаркиваются .
Труляля: Алиса! Позволь вручить тебе эту замечательную погремушку! (делает знаки Траляля, чтобы тот достал погремушку и тот достает ее из своего кармана – нехотя)  
Траляля: Я знаю, о чем ты думаешь,– но это не так! Ни в коем разе!
Труляля задыхаясь от гнева: Видала? (Глаза его округляются, дрожащим пальцем он показывает на погремушку)

Алиса всмотревшись: Это всего-навсего погремушка. – Погремушка, а не гремучая змея. Старая погремушка… Старая, никуда не годная погремушка!

Труляля: Так я и знал! Топает в бешенстве ногами, и рвет на себе волосы. – Поломана, конечно!

Он глядит на Траляля, который валится на землю и старается спрятаться за елкой.

Алиса положила руку на плечо Труляля: Не стоит так сердиться из-за старой погремушки! 
Труляля, кричит, разъяряясь пуще прежнего:  И вовсе она не старая! Она совсем новая! Я только вчера ее купил! Хорошая моя… новая моя… ПОГРЕМУШЕЧКА! Рыдает во весь голос.
Труляля, внезапно успокаиваясь: Что ж, вздуем друг дружку?

Траляля, угрюмо вылезая из-под елки: Пожалуй. Только пусть она поможет нам одеться. (Обращаясь к Алисе) Надеюсь, завязывать и закалывать ты умеешь? Все это нужно на нас надеть и как-то закрепить!  вантуз
Появляется груда всяких вещей: подушки маленькие и большие, одеяла и скатерти, кастрюли и совки для угля. Траляля привязывает на свой шлем-кастрюлю бантик. дуршлаг
Траляля: Привяжи покрепче, а то отрежет мне ненароком голову. И, подумав, мрачно прибавил: Знаешь, одна из самых серьезных потерь в битве – это потеря головы.

Алиса фыркнула и тут же закашлялась, чтобы прикрыть свой смех. Она боялась его обидеть.

Труляля: Я очень бледный? (подходя к Алисе, чтобы она привязала ему шлем к голове, хотя шлем этот, по правде говоря, походил больше на сковородку.)

Алиса: Пожалуй… бледноват.

Труляля: Вообще-то я очень храбрый. Только сегодня у меня голова болит!

Траляля: А у меня болит зуб! Мне больнее, чем тебе!

Алиса обрадовавшись: Тогда не деритесь сегодня.

Труляля: Слегка подраться все же нам придется. Но я не настаиваю на долгой драке. Который теперь час?

Траляля взглянул на свои часы и сказал: Половина пятого.

Труляля: Подеремся часов до шести, а потом пообедаем.

Траляля со вздохом: Что ж, – решено. А она пусть смотрит! И, повернувшись к Алисе, прибавил: Только очень близко не подходи! Я, когда разойдусь, сокрушаю все, что попадет мне под руку!

Труляля: А я сокрушаю все, что попадет мне под ногу! 

Алиса: И все из-за погремушки!

Труляля:  Я бы ему ни слова не сказал, Но она была совсем новая! Знаешь, у нас всего одна шпага. Но ты можешь драться зонтом. Он хороший, не хуже шпаги! 

Траляля: Что же, надо торопиться! 

Звучит песенка: Раз Труляля и Траляля
Решили вздуть друг дружку.
Из-за того, что Траляля
Испортил погремушку, -
Хорошую и новую испортил погремушку.
Но ворон, черный, будто ночь,
На них слетел во мраке.
Герои убежали прочь.
Совсем забыв о драке, -
Тра-ля-ля-ля, тру-ля-ля-ля, совсем забыв о драке.

В это время братцы расходятся в разные стороны, разворачиваются и начинают медленно бежать друг на друга, но по мере приближения начинают запыхаться, устают и почти падают друг другу в объятия.

Алиса: Чем драться из-за погремушки, давайте лучше споем веселую песню!
Братцев растаскивают в стороны. Все поют песню Jingle-Bells.                                   
Конец четвертого действия
Конкурс костюмов
Кролик: Королева объявляет конкурс костюмов!!!! Слово Ее Величеству Королеве!!!

Королева: Я, червонная Королева, предписываю всем отдать свой ЛАЙК тому, чей костюм вам больше всего понравился! Кто не отдаст свой ЛАЙК и попытается оставить его себе – будет казнен!!!! 
Награда объявлена тому, чей костюм наберет больше всех ЛАЙКОВ!!! 
Дается время – 5 минут, звучит веселая музыка, все бегают и вешают сердечки-лайки тому, чей костюм им больше всего понравился. По истечении 5 минут Шляпник, заяц и 
Кролик подсчитывают лайки.
Королева: Ну что же вы медлите! Давайте же посмотрим, чьи костюмы вам больше всего понравились!

Шляпник объявляет пятерку победителей, набравших максимальное количество лайков. 
Шляпник: Итак, победители! (фамилии и имена)

Мартовский заяц раздает награды.

Шляпник: Максимальное количество лайков набрали: (фамилия мальчика и девочки)!!! Их наградит сама Королева!!!

Победители делают реверанс и принимают подарки от Королевы.

Мастер-класс:  Венок (НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ)
Кролик трубит трижды в трубу, разворачивает свиток и объявляет: А сейчас – Мастер-класс!!! Рождественский венок!!! 
Мальчик: Christmas Chain! For the Christmas Chain we need! Для Рождественского венка нам понадобятся!

Девочка: One paper circle, green decoration, 5 or 7small red balls, and two gold bells. Картонный круг в виде кольца, зеленая елочная мишура, маленькие красные шары и золотые колокольчики, 
Мальчик: We need some metal wire, beautiful ribbon and scissors. Тонкая проволока, декоративная атласная лента и ножницы.

Кролик: Шаг 1. Step One.
Мальчик: Cut a circle out of paper and decorate it with green decoration. This is our Christmas tree.  Вырезаем кольцо из картона, декорируем его при помощи зеленой мишуры – это будут наши еловые веточки. 

Кролик: Шаг 2. Step Two.
Девочка: Now take red balls and golden bells and fix them to the Christmas Chain. You can use metal wire or ribbon. Теперь берем красные шары и золотые колокольчики и привязываем лентами к Рождественскому венку, закрепляем на обратной стороне.

Кролик: Шаг 3. Step Three.
Мальчик: And finally we take beautiful ribbon and fix to the circle. That is all! Enjoy the Christmas Chain. И наконец, берем декоративную атласную ленту, декорируем ею венок и завязываем бант внизу. Вот и все! Рождественский венок готов!
ДЕЙСТВИЕ ПЯТОЕ – 5 мин.
Сцена про Шалтая-Балтая:
Шалтай-Болтай сидит на камине, Алиса обходит вокруг, но он не обращает на нее внимания, она решает, что это просто-напросто чучело.

Алиса: Как это он не падает. А как похож на яйцо!

Шалтай-Болтай: До чего мне это надоело! Все зовут меня яйцом – ну просто все до единого!

Алиса мягко поясняет: Я только сказала, что вы похожи на яйцо, сэр. – К тому же некоторые яйца очень хороши собой. (рассказывает стих про Шалтая на русском языке)
Шалтай-Болтай сидел на стене. 
Шалтай-Болтай свалился во сне.
Вся королевская конница, вся королевская рать
Не может Шалтая,
Не может Болтая,
Шалтая-Болтая,
Болтая-Шалтая,
Шалтая-Болтая собрать!
Болтай:  Что ты там бормочешь? Скажи-ка мне лучше, как тебя зовут?

Алиса:  Меня зовут Алиса. А почему вы здесь сидите совсем один?
Болтай:   Потому, что со мной здесь никого нет! – Ты думала, я не знаю, как ответить? Загадай мне еще что-нибудь!

Алиса:   Хорошо, сэр. Вы такой умный, объясните мне, пожалуйста, что значит стихотворение под названием «Бармаглот».

Болтай: Прочитай-ка его. Я могу тебе объяснить все стихи, какие только были придуманы, и кое-что из тех, которых еще не было!

Алиса:  Варкалось. Хливкие шорьки
              Пырялись по наве.
              И хрюкотали зелюки,
              Как мюмзики в мове.
Болтай:   Что же, хватит для начала!– Здесь достаточно трудных слов! Значит, так: «варкалось» – это четыре часа пополудни, когда пора уже варить обед.

Алиса: Понятно,– А «хливкие шорьки» кто такие?

Болтай: Это помесь хорька, ящерицы и штопора! Только очень хлипкие, но ловкие!
Алиса: Забавный, должно быть, у них вид!

Болтай: Да, с ними не соскучишься! А гнезда они вьют в тени солнечных часов. А едят они сыр.

Алиса:  А что такое «пырялись»?

Болтай: Прыгали, ныряли, вертелись!

Алиса: А «нава», Это трава под солнечными часами, верно?

Болтай: Ну да, конечно! Она называется «нава», потому что простирается немножко направо… немножко налево…

Алиса:  И немножко назад! – радостно закончила Алиса. 

Болтай: Совершенно верно! Ну, а «хрюкотали» это хрюкали и хохотали… или, может, летали, не знаю. А «зелюки» это зеленые индюки! 

Алиса:  А «мюмзики» – это тоже такие зверьки? 
Болтай: Нет, это птицы! Бедные! Перья у них растрепаны и торчат по все стороны, будто веник… Надеюсь, ты теперь довольна! Где ты слышала такие мудреные вещи?

Алиса:  Я прочитала их сама в книжке. Наступило долгое молчание.
Шалтай-Болтай надул губы и отвернулся: Good-bye!

Алиса встала и протянула Шалтаю руку: See you! Надеюсь, мы еще встретимся.

Шалтай-Болтай недовольно проворчал и подал ей один палец: Даже если встретимся, я тебя все равно не узнаю, – Ты так похожа на всех людей! Все на одно лицо: два глаза (и он дважды ткнул большим пальцем в воздухе)… в середине – нос, а под ним – рот. У всех всегда одно и то же! Вот если бы у тебя оба глаза были на одной стороне, а рот на лбу, тогда я, возможно, тебя бы запомнил.

Алиса: Но это было бы некрасиво! 

Шалтай-Болтай только закрыл глаза и сказал: Попробуй – увидишь!

Алиса немножко ждет, не скажет ли он еще что-нибудь, но он не открывает глаз и ведет себя так, словно ее здесь и нет.

Алиса: Good-bye. Не получив ответа, тихонько уходит. Вдруг слышится грохот, Шалтай раскачивается, не удерживается и падает с камина, расколовшись вдребезги. 

Алиса: Бедненький!!! Рассказывает стих по-английски

Humpty Dumpty sat on a wall
Humpty Dumpty had a great fall.
All the king’s horses,
And all the king’s men,
Couldn’t put Humpty Couldn’t put Dumpty                                                                                                                                 Couldn’t put Humpty-Dumpty Dumpty-Humpty together again.
ДЕЙСТВИЕ ШЕСТОЕ (таинственная комната с подарками)
Алиса обнаруживает ключик на том месте, где сидел Шалтай-Болтай. 
Алиса: Какой необычный ключик! Интересно, от какой он двери? (Она не знает, что с ним делать и кладет в кармашек). Наверное, от волшебной двери! Ах, я совсем забыла загадать желание! У нас в Англии существует обычай: на Рождество дети загадывают желание, записывают его на листочек и бросают в камин, чтобы Святой Николаус, или просто Санта Клаус, или как его еще называют – Рождественский дед, исполнил его. Что же мне загадать? (сидит и пишет письмо Санта Клаусу)
МЗаяц: Я придумал! Я придумал! У меня есть безумное пожелание для всех! Я желаю всем в этом году оседлать ветер и прокатиться на облаках!
Шляпник: А я желаю всем пробежаться по радуге и увидеть, как смеется дождик! 
Королева: Безумцы! Хочу самое безумное из безумнейших пожеланий!
Кролик: Внимание!!! Объявляется конкурс на самое безумное поздравление с Рождеством!!! 

Алиса: Не видела ничего бессмысленнее этого бессмысленного конкурса!!!

Шляпник: Правила таковы – не существует никаких правил!!! Итак, вперед!!! Не теряйте времени!!! Время может обидеться!!!  Кто готов поздравить нас с Рождеством самым безумнейшим способом? (домашнее задание)
Добровольцы зачитывают свои безумные пожелания.
МЗаяц: Алиса, а зачем ты развесила чулки на своем камине?  Are you a crazy little girl? (крутит у виска и показывает на Алису, чтобы она не видела)
Алиса: Ах да, я совсем забыла вам сказать, что дети в Англии в ночь перед Рождеством развешивают свои чулочки и носочки перед камином, чтобы святой Николаус положил туда подарки. Их называют Christmas stockings. Существует легенда про трех маленьких мальчиков, которые оказались совсем одни в холодную ночь на улице. Они давно ничего не ели и совсем промокли, и им некуда было идти. Но одна пожилая женщина сжалилась над сиротками и пустила их в дом, чтобы накормить и обогреть у камина. Они развесили сушиться свои чулочки на камине и уснули. А когда проснулись утром, то нашли в своих чулочках золотые монетки, орехи и леденцы.  Это был Святой Николаус, который в Рождественскую ночь спускается в дом по каминной трубе и дарит подарки всем детям. Вот почему мы с сестрами каждый год в ночь перед Рождеством  вешаем свои чулочки перед камином.
Шляпник: Удивительная история! What a wonderful story! 
Алиса: А сейчас я брошу свое письмо Святому Николаусу в камин, чтобы он исполнил мое желание (подходит и бросает и неожиданно вскрикивает) Ой! Смотрите! Там дверца! 
Шляпник: Алиса, наверное, это и есть дверца от твоего ключика! 
Алиса открывает дверцу ключиком и проникает в таинственную комнату. 
Значит нам туда!!! В эту таинственную комнату))) Ребята, давайте посмотрим, что там?
Первой в комнату пролезает Алиса, а за ней Заяц и Шляпник. В комнате дети получают свои подарки. Королева и Кролик следят за порядком.  Все выстраиваются в форме спирали, если кто-то нарушает порядок, Королева кричит: Голову с плеч!!! Родители ждут за столами своих детей. Все дети возвращаются с подарками за столы.
ДЕЙСТВИЕ ПОСЛЕДНЕЕ

Джига-Дрыга  и Праздничное шествие с фонариками.
БК дудит в трубу и объявляет: А сейчас – ДЖИГА-ДРЫГА!!!! Танцуют все!!! 

Звучит ирландская зажигательная музыка, в зале появляется Черширский кот, Мартовский Заяц в сопровождении Шляпника и начинают отплясывать джигу, потом приглашают в зал всех  - и показывают движения. К танцу присоединяется все гости.

Музыка заканчивается и Шляпник объявляет: А теперь – давайте зажжем наши Рождественские фонарики и разгоним темноту и духов тьмы, которые в ней прячутся! Настало время загадать желания и поиграть в снежки!!! Все на улицу!!!

БК: No, No!!! Stop!!! Excuse me, but …. Надо, чтобы все было по правилам!

Он трижды трубит в трубу, разворачивает пергаментный свиток и читает: Объявляю торжественное праздничное шествие Фонариков!!!

Шляпник: Let’s go! Все за мной!!! Встречаемся внизу!!! МЗ и Шляпник бежит как в замедленной съемке.
Шествие фонариков по коридору, затем все одеваются, вновь берут фонарики и выходят во двор. Там запускают фонари желаний, зажигают бенгальские огни, запускают фейерверки.
**** Дополнительный конкурс: Состязание красной и белой розы.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Дети и родители входят в освещенный фонариками и гирляндами зал. Звучит спокойная музыка. Все встают вдоль колонн и стен. В середине стоит ёлка. Появляется Алиса. Звучит музыка  - Чайковский Вальс Цветов. Алиса танцует с большой куклой.

Алиса: Ну вот и наступает Рождество! Как же я люблю этот праздник! Но сегодня мне почему-то грустно… Родители и старшие сёстры уехали на бал, а я немножко простыла, вот даже кашляю (кашляет). И меня оставили дома… Как жаль, что сейчас со мной нет моих друзей из Страны Чудес! Было бы так весело!
В это время из камина вылезает Кролик и растерянно мечется в разные стороны.

(Кролик выбегает в дверь, но вскоре снова возвращается,  выбегает на середину, смотрит на часы, топает ножкой и обмахивается веером. Алиса застыла в изумлении.)  

Кролик: О мои дорогие лапки! О, моя шкурка и усы! Я опять куда-то опаздываю!!! Только не помню: куда на сей раз? Вспомнил! В гости к Алисе на Рождество!!

Алиса: Oh, Mister White Rabbit!! Этого не может быть! It is fantastic! Вы – здесь?! 

Кролик: Если ты меня видишь, Алиса, стало быть – я здесь! Хотя…. Это не факт!

Алиса: Mister White Rabbit, а как поживают все остальные: Шляпник, Мартовский Заяц, Червонная Королева, Чеширский Кот?

Кролик: Понятия не имею! Спроси у них сама! Вот и они!

(Под музыку из Щелкунчика все появляются)

Алиса: Oh! That’s great! I am glad to see you here today!!!
Королева видит Алису, но делает вид, что не помнит ее, и спрашивает: What is your name? Если это уместный вопрос.
Алиса, делая реверанс: My name’s Alice …

Королева высокомерно-сочувствующе: Оу! Но в конце-концов, это не твоя вина.

Королева оглядывается и проходит по залу: А для человека она живет недурно! Даже симпатично! Голову с плеч тому, кто здесь всё обустраивал! Off with your heads!!!

Шляпник: Your Majesty! Но зачем же голову с плеч, если вам здесь нравится?

Королева: А я всегда рублю головы, когда мне что-то нравится или не нравится! Алиса, итак, ты хотела нас видеть?

Алиса: Очень, Ваше Величество! Я ужасно по вам всем соскучилась! Сегодня у нас Рождество и мы устраиваем большое чаепитие! We have a big Christmas Party!
Королева (разглядывая в лорнет гостей): Всё это, конечно, весьма мило… Настолько мило, что у меня так и чешутся руки отрубить кому-нибудь голову… Но самое забавное, что в этой комнате собралось слишком много народа. 

Алиса: Где?

Королева: Да вот же! Посмотри вокруг! Куча детей и взрослых!!! Они – что? – тоже пришли на праздник?

Алиса: Ой, действительно! Вот чудеса!!! Как же я сразу не заметила! Так давайте вместе пить чай! Прошу всех к столу! Let’s have a cup of tea!
Шляпник: Oh! Wonderful idea! Это потрясающая мысль! Как тебе только это в голову взбрело, Алиса? 
Кролик: Подождите! Подождите! Все должно быть по правилам!!! (Бежит к королеве и шепчет ей что-то на ушко)

Королева капризно: Постановляю!

Кролик дудит в трубу, разворачивает свиток и провозглашает: Торжественная церемония чаепития открывается! (Звучат торжественные фанфары)
Алиса: Прошу вас – угощайтесь! 
Шляпник: Enjoy yourself!

Все усаживаются за столы и начинают пить чай.

Мартовский заяц, рассматривая елку: Алиса, дорогая! Are you crazy? Не сошла ли ты с ума? Зачем ты притащила это дерево в комнату? И навешала на него всяких всякостей?
Шляпник: Прошу вас, Мартовский Заяц! Не забывайте – вы сейчас в Англии, и вам не помешало бы соблюдать английские традиции. Лучше возьмите вот эту игрушку и повесьте на елку!

Мартовский заяц вешает шар.

Шляпник: Wonderful! Но тебе, Алиса, не помешало бы помнить, что жители Страны Чудес и Зазеркалья не часто бывают в Англии, а если быть точнее – они здесь в первый раз!!! Было бы неплохо рассказать им немного о традициях Рождества в твоей Англии!

Алиса: Oh! I am sorry! Вы, как всегда, правы! Но может быть, кто-нибудь из вас знает про Рождественскую елку? 

Рассказ о традиции наряжать елку на Рождество по-английски (Антоша)

У нас в Англии существует старинный добрый обычай украшать дома Рождественской елкой. Ель - это символ бесконечной жизни, так как она всегда зеленая. Мы украшаем елки разноцветными шарами – красными, зелеными, желтыми и синими. Вешаем игрушки, гирлянды и разноцветные фонарики, зажигаем свечи. А на верхушке укрепляем большую серебряную звезду. Это очень красиво! 
In England there is a good old tradition. We decorate houses with a big Christmas tree. It is a symbol of life, because it is very green. Children decorate Christmas trees with beautiful bells and balls – red, green, yellow, blue, pink and orange. You can see toys – rabbits, horses, cats and gingerbread men. On top there is a big silver star! It is wonderful!

МЗаяц: What a nice boy! Откуда ты столько знаешь?

Мальчик: Я прочитал это в книжках!
Королева: Что-то мне всё скучнее и скучнее делается! Не отрубить ли парочку голов?

Мартовский Заяц: Ваше Величество! Вы так не оригинальны! 
Алиса: А давайте лучше споем мою любимую рождественскую песню: We Wish You a Merry Christmas! В Англии на Рождество принято петь рождественские песенки.
Кролик выходит на середину, разворачивает свиток и кричит: Рождественская песня!!!     Все поют We Wish You a Merry Christmas. Самые голосистые поют у елки.

Кролик: Чайная Церемония! Чаепитие продолжается. 
Конец первого действия. 
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